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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF FORMING READINESS FOR PROFESSIONAL SELF-DEVELOPMENT
OF FUTURE MASTERS OF MANAGEMENT OF EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Ready for professional self-concept defined by "professional self", "professional self-development of future masters of university
management” and "readiness for professional activity." Based on the analysis and synthesis of scientific philosophical, pedagogical and
psychological literature, found that the term "professional self" is interpreted as a key segment, form self-research perspective, a certain approach
so on. The category of "professional self" is defined as a process of active integration and implementation of the professionally significant personal
development of future specialist in professional training acquired professional knowledge, skills and abilities, and their needs, personal qualities
and willingness to change. In this context, professional self-development of future masters of the university management appears as a continuous,
conscious, purposeful, active process of personal and professional growth and improvement, based on the impact and interaction of internal and
external factors, which aims to improve their management activities. Professional self-development of future masters reviewed through the
formation of their readiness. Ready for the professional activity is understood as a complete state of preparedness rights to it to ensure its
professional orientation, allows you to quickly adapt to the professional environment and successfully fulfill their functions. Ready for professional
self-development is considered as an integrative set of personality traits acquired in the training and professional internal'nym ability to self-
transformation and consists of interrelated components: motivational-value, cognitive, operational and reflective.

The conception of readiness for professional self-development has been determined. In this work was grounded the reasonable using of
structural-functional model in readiness forming for professional self-development of future masters in school management that is structured in
according of special purpose, resource-potential, organizational and criterial-predictive blocks. The reflected respective functions including. The
author of the work theoretically proves that the introduction of the structural functional model in the preparation of future masters in management
institution promotes significant changes at the level of their readiness for their-professional self-development.

Keywords: professional readiness, professional self-development, formation of readiness for professional self-development.
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KvneBckuin HaumoHanbHbIN yHUBepcuTeT MeHu Tapaca LLeB4eHko, Kues, YkpavuHa

NEOATOM'MYECKUE YCNOBUA ®OPMUPOBAHUA TOTOBHOCTU K MPO®ECCUOHAIIbHOMY CAMOPA3BUTUIO
BYAYLWWMNX MATUCTPOB YINPABJIEHUA YYEBHbIMU 3ABEEHUAMU

Packpbimo acnekmbi ¢hopmupogaHuUsi 20Mo8HOCMU K NPogheccuoHasIbHOMy camopa3sumuto 6yO0yuux Maaucmpos o ynpassieHuro y4e6HbIMu
3aeedeHuUsIMU; ymoy4yHeHO codep)xaHue MOHSIMul "npogheccuoHanbHoOe caMopa3sumue’, "20moeHOCMb K MPogheccUoHarlbHOMYy CamMopo3emky".
lpogheccuoHanbHOe camopa3eumue pPacCMOMPEHO Kak NMymb caMmoaHasiu3a, caMoobpa30eaHusi, caMocoeeplieHCMmeoeaHuUsl, camopeanusayuu.
OnpedenieHa cyujHocmb NMOHSIMUS " 20MO8HOCMb K NPogheccuoHasibHOMy camopa3zeumutro 6ydyuje2o Mazucmpa o ynpaesieHuro y4e6HbIM 3aee-
deHueM". Teopemuyvecku o60CHogaHa Uesecoobpa3sHoOCMb UCMOIb308aHUSI CMPYKMYPHO-PYHKYUOHaNIbHOU Modesnu ¢hopMupo8aHusi 20moeHOC-
mu K npogheccuoHanbHOMY caMopa3zeumuto 6ydyu,ux Ma2ucmpoe o ynpaesieHUuro Hag4asbHMMbI 3a8€0eHUsIMU.

Knroyesnle criosa: npogheccuoHanbHasi 20/mMmoeHOCMb, MPogheccuoHalbHOe camopa3sumue, 20mo8HOCMb K MPOoghecCUOHaIbHOMY caMopa3suimulo.
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®OPMYBAHHSA NMPO®ECINHOI KOMMNETEHTHOCTI
NMPUKOPOOHHUKIB-NMEPEKNAOQAUYIB HA 3AHATTAX 3 NEPEKNAAQY

Y cmammi meopemu4Ho o6rpyHmoeaHo cknadoei npogbeciliHoi komnemeHmHocmi mMalibymHix npukopOOHHUKie-rnepeknadayie
(MoeHa KomnemeHuyisi, KOMyHikamueHa KoMnemeHUyisi; nepeknadaybka KomrnemeHuyiss (Haguyku 6iniHzeiamy i nepeknady), mexHi4yHa
KoMmnemeHUuis (ymiHHs1 kodyeamu i dekodyeamu iHghopmauiro); ocobucmicHi xapakmepucmuku (npe3eHmabesibHiCMb, PO38UMOK Na-
M'ssimi). BusHa4eHo Memodu4Hi nputioMu, w0 3acmocogyromscs Mid Yac HagyaHHs rnepeknady. MPuHYUI 8id npocmoao do ck/1aéHoezo,
Jslo2iyHa nobydoea 3aHsMMSsI, BUKOPUCMaHHs cumyauill CrifikyeaHHsl, 8 SIKUX MoXe (byHKUioHyeamu MoeHull Mamepias, o eusya-
embcsi. 3pobrieHO 8UCHOBOK PO HeobxiOHicmb 3any4eHHs1 MalilbymHix npukopdoHHUKie-nepeknadayie 0o cucmemMamu4Hoi rnepekna-
Oaybkoi pobomu 3 pi3HUMU eudaMu MeKcMy, BUKOPUCMOBYOYU Ha 3aHIMmMSsIX HacmyrHi enpasu. nidzomoedyi, onepauitiHi, YinicHi.

Knro4doei cnoea: ¢haxoea nidzomoeka, npogheciliHa KomnemeHmMHicms, NPUKOPOOHHUKU-Nepeknadayi, Memoou4Hi nputiomu.

MocTtaHoBKa NpoGneMu. YnpoBamKeHHs] Cy4acHUX iH-
HOBaUIVHUX TEXHOJOTIN NPOMNyCcKy rpoMagsH vyepes aepxa-
BHUIA KOPOOH, OCHALLEHHSA NiApo3ainiB KOPAOHY HOBITHIMM
edekTMBHUMKN 3acobamm 030pPOEHHS, TEXHIKM Ta 3B'S3KY,
CTBOPEHHS Cy4acHOi CMCTeMU MiAroTOBKWM MepcoHany cra-
NN OCHOBOK BW3HAHHSA BigNOBIAHOCTI [epxaBHOi npukop-
OOHHOI cnyx6bu YkpaiHn camum BUCOKUM MiXKHApOAHUM
cTaHgaptaM. BignoBigHO 3aBOaHHsI MOMIMWEHHST SKOCTI
NiAroTOBKM ManbyTHIX NMPUKOPAOHHUKIB, daxiBuiB Yy ranyasi
nepeknagy, BMMarae CUCTEMATUYHOrO BOOCKOHANEHHS

HaByarnbHOro npouecy, akTuBi3alii TBOp4YMX 3aibHOCTEW
KypCaHTIB, 3any4yeHHs iX Ao gocnigHuubkoi poboTu, dop-
MyBaHHS MPOMECINHOI KOMMETEHTHOCTI, WO HeobxigHa y
iXHIN NOBCSAKAEHHIN AisnbHOCTI. Tomy npobnema daxoBoi
niaroToBKM MamnbyTHIX MPUKOPAOHHMKIB-Nepeknagayvis Ta
opmyBaHHS iX NPOGECINHOT KOMNETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX
3 nepeknagy HabyBae 0cobnMBOi 3HaYyLLOCTi.

MeToko cTaTTi € AocnigkeHHa ¢axoBoi NiAroTOBKU
ManbyTHIX NPUKOPAOHHMKIB-NEpPeKnagayiB Ha 3aHATTAX 3
nepeknagy. OCHOBHi 3aBAaHHA LOCHIKEHHSA: BU3HAYUTU
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cknagoBi NPOdECINHOT KOMNETEHTHOCTI ManbyTHIX NPUKOp-
OOHHUKIB-Nepeknagayis, METOAWMYHI NpuMomMKM Ta TUMK
BMpas., L0 3aCTOCOBYHTLCA Mif YaC HaBYaHHSI YCHOrO Mo-
CnigoBHOrO nepeknagy.

AHani3 ocTaHHix gocnigxeHb Ta nybnikauin. OctaHHIM
YacoM 3'IBUSIOCh YMMaro npaub Npo nepeknaz, B sikUX aBTo-
pV MNOEOHYOTb MUTAHHA Mepeknagy 3 Haykow Mpo MOBY
(LP. FanbnepiH, T.A. Oevik, O.0. 3anescbka, |.O. 3umHs,
0.0. lNeoHTtbes, C.J1. PybiHWTENH), 3 i HANHOBILLMMW [OCST-
HeHHamn  (I.C. AnekceeBa, C.B. bapaHoBa, J1.K. Jlatuwes,
B.I. MNMpoeoTopos, O.J1. CemeHos, B.B. Cokonoea, J1.B. LiBsik,
J1.M. YepHosatui). 3aBoaHHsA Teopii B HUX OpraHiyHO B3ae-
MOZI0Tb 3 iHTEpecamy nepeknagaLubKoi NpakTukv, npobne-
MaMu MigroToBku KBanidikoBaHMx nepeknagadis. MNpote ctaH
BVCBITNEHHS NMUTaHb, MOB'A3aHMX 3 HABYaHHAM nepeknagy y
BULLMX HaBYamnbHMX 3aknagax 3anvwae GaxaTu Kpaloro.
IcHye notpeba B migpy4HMKax 3 nepeknagy aHrmiicbKo Mo-
BOI YKPAIHCbKMX TEKCTiB, HeAOCTaTHbO MOCIBHWMKIB, SKi crpu-
anvm 6 dhopMyBaHHIO NPOMECIIHMX HABUYOK KypCaHTIB Ha 3a-
HATTSX 3 Nepeknagy, BUPILLEHHIO NpobneM, Lo BUHUKAOTb Y
npoLeci caMoCTiMHOI NiAFOTOBKA A0 3aHATb, (HOPMYyBaHHIO
IXHBOI MPOMECINHOT KOMMETEHTHOCTI.

MeToponoria gocnimkeHHsi. HaByaHHa nepeknagy € ma-
Nopo3pobieHo0 cdepoto negaroriyHoi Hayku. Hacamnepes,
Lie CTOCYyeTbCA NpobnemaTnku HaBYaHHS, OBOSOAIHHA YHIBEp-
canbHUMK YMiHHAMMW, HEOOXiAHUMM Y BCiX BMAax nepeknagy:
YCHOMY Ta MWCbMOBOMY, MOCIAOBHOMY Ta CUHXPOHHOMY.
Ockinbkv came 3 iX po3BUTKY Crif, MOYMHATN HaBYaHHS LibOro
BWAY MOBIEHHEBOI OiAnbHOCT. BOHM € OCHOBOW Ans po3BuT-
Ky cneumdiyHnx yMiHb Ta (PopMyBaHHA HaBUYOK, Oe3 SKuX
HEMOXIMBMM € BUKOHAHHSI OKPEMUX BUAIB Nepeknagy.

Ak npaBuMno, Nepeknaj 3acToCOBYETLCS Ha Pi3HMUX eTanax
HaBYanbHOro MpoLEecy, [Oornomararyy KypCaHTy OCSrHyTU
cMCTEMY BMPa3HUX 3acobiB MOBMEHHS y ABOX MoBax. Kpim
LbOro, nepeknaj Bifirpae BaxnuBy pomfb siK NPOAYKTUBHUM
Cnocib MpaKkTUYHOrO 3aCTOCYyBaHHSA 3HaHb, 3400YTUX Ha 3a-
HATTAX 3 Nnepeknagy. He moxnueo He norogutucst 3 bBapaHo-
Boto C.B., saka ctBepmxye, WO "mepeknag Hao4YHO AEMOH-
CTpy€E CTyAeHTaM NPaKTU4HY LiHHICTb BONOAIHHS IHO3EMHO0
MOBOI | TUM CaMMM MOCWUIMIOE MOTMBALO OO0 1i BUBYEHHS.
lMocTiiHe criBCTaBEHHs y MOro Npoueci iHO3eMHOI Ta pigHoI
MOB CMpUSE MMMOLLOMY Mi3HAHHIO TiEl YM iHLWOI MOBW, NiABMW-
LLIEHHIO MOBJITEHHEBO-PO3YMOBOI KynbTypu'" [1, €.13].

YCHUIM NocnigoBHUIA Nepeknag € CknagHum, crneumgid-
HUM BMAOM MOBREHHEBOI AiSANIbHOCTI, SK i CAyXaHHS, roBO-
PiHHA, YMTaHHSA, NucbMo. MocnigoBHMI Nepeknag OXonmoe
NPaKTUYHO BCi Ui BUAM MOBIEHHEBOI OisiNbHOCTI: MpPoayK-
TVBHI — TOBOPIHHS i NUCbMO, i PeUenTMBHI — CIyxaHHS i
ynTaHH4. lMpouec ycHOro nocnigoBHOrO nepeknagy Bigpis-
HSIETLCS Big NPOLECY NMUCbMOBOMO YM CUHXPOHHOrO nepe-
Knagy. XapakTepHOK O3HaKoW Anst LbOro nepeknagy €
nonepemiHHa poboTta BignpaBHMKa MOBIOOMIEHHS i nepe-
Knagava. BignpaBHuK noBigoOMMeHHs, nepeknagad i ogep-
XKyBauy NoBiLOMIEHHA NpU LbOMY BuAi nepeknagy € 6esno-
CepefiHiMM y4YacHMKaMu KOMYHIKaTMBHOIO akTy, BOHU 6a-
YyaTb OAWMH OOHOrO, CaMi CTBOPIOKOTb €neMeHTU cuTyauii
CMiNMKyBaHHA | MaltTb MOXMIMBICTb YacTUHY iHbopmaLii
nepegaTu 3a LOMOMOIOK MparMaTuyHUX KOMMOHEHTIB CMU-
cny BWCMOBMOBaHHsA (MiMikoto, xectamu). Lli ymoBu cnin-
KyBaHHS1 B 3HAYHI Mipi nonerwyoTb poboTy nepeknagaya,
OCKINbKM CNPUSATL MNPOCTILLOMY MPOHUKHEHHIO B YCi HIOaH-
CcY cMUCTTY | PYHKLT MOBNEHHEBOro TBOPY [2, €.189].

BpaxoByoun BuLLe BMKNageHe, MOXHa CTBEpOKyBaT,
WO AN 30iNCHEHHs1 nepeknagy npodecinHa KOMMeTeHT-
HICTb MaWbyTHLOrO NPWKOPOOHHMKa-Nepeknagada (Habip
3HaHb, HaBWYOK i YMiHb) Ma€ BKIHOYATU TaKi KOMMOHEHTW:
MOBHa KOMMETEHUIs (K B peLenTUBHOMY, TaK i NpOOyKTUB-
HOMY MriaHi); KOMyHikaTMBHa KOMMETEHLis; nepeknagaubka
KOMMEeTeHLUist (HaBu4KkM OiniHreiaMy i nepeknagy) TexHiYHa
KoMneTeHuis (YMiHHS KogyBaTu i gekogyBaTu iHopMmaLiio);
0COOUCTICHI XapakTepucTuku (Npe3eHTabenbHICTb, PO3BUTOK

nam'aTi). MNpy ubOMY NepLUi TP KOMMOHEHTU € XapaKTepHU-
MW AN BCIX BUAIB nepeknagy, a oCTaHHi ABa € creundiy-
HVYMM NS YCHOro nocnigoBHOro nepeknagy [7, c. 203].

YCHWUIA nocnigoBHUI Nepeknag, SK i CUHXPOHHUIA, Hane-
XWUTb OO0 HaAWCKNagHIWMX BUAIB YCHOro nepeknagy. Lle avk-
Tye CBOI BUMOrM LWOAO NiAXoAiB A0 noro BuknagaHHsA. Kyp-
CaHTW MOBMHHI MaTU HeobXigHYy MOBHY niAroToBKy, TOGTO
BOMOAITY TUM MIHIMYMOM 3HaHb, sIKUA HeobXiaHWMM Ansa age-
KBaTHOrO PO3yMiHHSI TeKCTy. [10 MOBHOI KOMMeTeHLji Harne-
XaTb TAKOX i 3HaHHS pigHOi moBw. Npobnema KoMyHikaTMB-
HOI KOMMEeTEHLT TICHO MoB'A3aHa 3 PO3GiKHOCTSAMM KyNbTYp i
BMMarae Bif nepeknagada 3HaHHsi siK KynbTypy MOBW OpWri-
Hany i MOBM nepeknagy, Tak N iHWWUX eKCTPaniHrBiCTUYHNX
3HaHb. LLlo cTocyeTbes GiniHrBiaMy, TYyT BaXNUBUM € YMIHHSA
nepeknYaTnucs 3 ogHiel MOBY Ha iHLY, TOBTO YMiHHS aBToO-
MaTM30BaHO 3HAXOAWTW BIANOBIOHWK y APYri MOBi. Po3BUT-
Ky LbOTO YMiHHSI CMpUSiE BUBYEHHS Nepeknagalbkux Biano-
BiOHWKIB i npunomiB nepeknaay [7, c. 205].

HaB4yaHHS yCHOro nocnigoBHOro nepeknagy crif noyu-
HaTW He 3 BMKOHaHHA BMpaB, @ 3 TEOPETUYHOro 3aHATTS,
nig Yac SIKoro KypcaHTV 3HaWOMINATLCS 3 OCHOBHUMMW Mpa-
BUMaMU YCHOro MOCNIJOBHOrO nepeknagy. TeopeTuyHun
KypC He Mae OyTu 3aHafTo TpMBanuMM, OCKiNbkK BinbLUicTb
Teopil CTae 3po3yMirnow Mig Yac BMKOHAHHSA BMpaB, a KiH-
LileBOKO METOK B JAHOMY KypCi € PO3BUTOK NepeknagaLbkux
yMiHb. OfHak 3a HeoOXigHOCTI BuMKNagad mae TopkaTucs
TeopeTnyHux npobriem i B xo4i pobotu 3 Bnpasamu. Noyu-
HaTW BMKINagaHHS NOCMigOBHOMO nepekrnagy BapTo 3 Nosic-
HEHHs1 | PO3BWTKY MPOCTIIMX, ane HEeBI4'EMHUX HaBUYOK
MOCMiAOBHOMO nepeknagy, Hanpuknag, npeseHtabenbHoc-
Ti, MOCTYNOBO YCKNagHIOWYM 3aBOaHHSA | Uini Bnpas, §Ki
BMKOHYIOTbCS. [1pakTUYHUIA KypC YCHOrO MocnigoBHOro ne-
peknagy MoxHa nobyayBaTu TakMM YMHOM, LWOG Brpaswu,
SKi HauineHi Ha BianpaLoBaHHA O4HUX HaBUYOK i BUKOPUC-
TOBYIOTbCA Ha MO4YaTKOBOMY €Tari, 3MiHIBanucs cknagHi-
LWMMMK PI3HONNAHOBUMW BMpaBaMu Ha MPOMiIXKHOMY eTani i
GaraTouinboBUMK BrpaBamMy Ha 3aBepluanbHOMYy eTani
(Hanpuknag, ayaitoBaHHA — nepeknaj Ha Cnyx — YCHUR
nocnigoBHuin nepeknag). MNpu Takomy nigxoAdi Bignpato-
BaHHSI HABUYOK HMXKYOTO PiBHS (Y HallOMy NpuvKnagi, HaBu-
YKM ayniloBaHHSA) MPOAOBXKYETLCA Y HACTYMHWX BNpaBax
(MMceMoBMI Nepeknag Ha cnyx) i 3aBepLUyeTbCS Y BnpaBax
Ha 3akMiOYHOMY eTani HaBYaHHsS (YCHWWA MOCMiAOBHWIA ne-
peknag). TakuM YMHOM, AOCAratTbCs, NPUHANMHI, OBi Me-
TW: No-nepLue, BAAETbCA 3pOOUTU KypC KOMMAKTHILIMM, MO-
apyre, uUe [03BOMSE YHWKHYTU MOHOTOHHOCTI HaBYaHHS,
OCKiMNbKM nepen KypcaHTamu CTaBnATbCA HOBi 3aBAaHHS.
Bnbip TekcTiB BNpaB BM3HAYaETbLCHA NparHeHHaM Habnusu-
T HaB4YanbHU/A Nepeknag OO peanbHUX yMOB poboTu
npodecinHoro nepeknagaya [8, c. 187].

Buknag ocHOBHUMX MoJioXKeHb. AHani3 NCUXOonorivyHol
CTPYKTYpV nepeknagaubkoi AiSnbHOCTI Ta y3aranbHeHHS
nigxodis Ao npobremu BnpaB AnA HaBYaHHA nepeknagy
[O3BOMUNN 3aMponoHyBaT TpyM TUMW BMNpaB: NiaroToBui,
onepavuinHi 1 uinicHi. MeTo nigrotToByYMx Bnpae € OBOSO-
OiHHA NeBHUMU MexaHi3Mamu (Hanpuknag, KoMmnpecii, ne-
pedpasdyBaHHs TOLLO), HAsBHICTb SKMX € HEOOXigHOW Ans
nepeknagy. OnepauinHi BNpaBu Npu3HaveHi AN po3BUTKY
nepeknagalbkux HaBMYoK (FONMOBHUMM 3 SIKMX € MOLUYK Ta
BMOIp ekBiBaneHTIB, BXXMBaHHSA ageKkBaTHMX CNocobiB nepe-
Knagy Ta MNepeknyeHHs1 3 OAHOr0 MOBHOrO Koy Ha iH-
wwin). LlinicHi — gns dopmyBaHHS YMiHb 3acTOCOBYBaTU
nepeknagaubki HABUYKM ONst 34IVICHEHHS YCHOTO nepeknagy.
Buxogsium 3 MeTy HaLoro AocnigKeHHs, po3pobnsitoym Kom-
nnekc BNpaB 411 HaBYaHHS ycHoro nepeknagy (nocnigoBHo-
ro Ta 3 apkyLua), M1 Bigibpanu Taki Buav niarotoB4mx Brpas:
Ha nepeknagaubkvui aHania TekcTy opwuriHany (4ns Bu3Ha-
YEHHS MOro >kaHpy, (YHKUii, TEMaTU4YHOI CNPSMOBAHOCTI,
peuunieHTa, a Takox Ang igeHTudiKaLii JOMiHYIUMX MOBHUX
3aco6iB TEKCTY), Ha pPO3Mi3HaBaHHS | MOSICHEHHS 3aCTOCOBA-
HMX NPUNOMIB Y TEKCTi nepeknagy (4ns ycBigOMMEHHS 3Mic-
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Ty 3rafjlaHvx MpUINOMIB), Ha OLIHKY SIKOCTi TEKCTy nepeknagy
Ta MOro pefaryBaHHs (4N pO3BUTKY HaBWMYOK KPUTUYHOTO
OL|iHIOBaHHS), Ha OOHOMOBHI Nepedpa3syBaHHs1, KOMMPECIo 1
aHTMuMnauiio (onsa po3BUTKY BiAMOBIAHWMX HABMYOK), HA OBO-
NOAIHHA NepeknagaubkuM CKOPOMMCOM (Ansi PO3BUTKY Ha-
BMYOK NOOYA0BK CXEMU TEKCTY Nepeknagy) Ta Ha po3BUTOK
LLIBUAOKOCTI MOBMEHHS [9, c. 49].

lMepeknag NMMCEMHOrO TEKCTY YM YCHOTO AUCKYpPCY Mae
CBOI 0co6nMBOCTI. TEKCT CKNaaaeTbCs 3 peyeHb, a peyeH-
HA — Ue OOUHWLI BULLOTO CUHTAKCWMYHOIO PIiBHS, OAMHULI
KOMyHikaUii. Konn okpeme peyeHHs!, KO BOHO He € idio-
MaTUYHUM, BXMBAETbLCS i30/1bOBAHO BiJ TEKCTOBOrO Macu-
BY — LUMPOKMX MOBHMX i MOBMEHHEBUX TEKCTIB, LUO TaKOX
CTBOPIOKOTHLCS | BUKOPUCTOBYIOTLCS HanyacTile — Ans cyc-
ninbHMX NOTPeb yM iHTepeciB, Wo 3abe3nevyeTbcsi BUKOPU-
CTaHHSAM Pi3HNX XXaHPOBMX TWNIB TeKCTy [4, c. 276].

Y CBO Yepry BCi TEKCTW XapaKTepu3yloTbCA MEeBHUMM
30BHILLHIMX (CTPYKTYPHMMU) Ta BHYTPILIHIMU OCOGNMBOC-
TAMWU. HacborogHi BUOKPEMSIOTE PidHi Nigxoamn A0 BU3HA-
YEHHS BHYTPILLUHIX ocobnmnBocTen TekcTy. Yn He HannoLu-
peHilmnM i BXe TpaauuiiHUM € CTUITbOBUN YX XaHpPOBUMN
nigxig i nodin, 3a SKUM TEKCT KNnacumikyeTbca 3a HasiBHiC-
TIO B HbOMY XapaKTEPHMX NEKCUYHUX, TPaMaTUYHKX Yn 0O-
pasHunx o3Hak (Tponis) 3 ogHoro GoKy Ta BiANOBIAHOI Tep-
MiHOMEKCUKM M CTPYHKMX NOMYHUX CTPYKTYpP i NOBHOI BiACY-
THOCTi €MOLINHOCTI Ta Mamxe BiACYTHOCTI TPOnMiB — 3 iHLO-
ro. MNpvyomy Ui HaNronoBHiLi PUCK XapakTepHi Ans BCiX
NiACTUNIB, 30Kpema 3 ABOX HAMrONOBHILMX CTUMIB — Xy4o-
XXHBOFO | HayKoBO-TexHi4Horo [10, c.114].

Tak, nigcTunamMmn 4v nigMoBaMun XyLOXHBOTO CTUIIO €
CTWMb NPO3K, CTUMb MNOESii Ta CTUNb ApaMaTypriyHNX TBO-
piB, 3peLuTolo, NyGniuMCTUYHWIA NigCTUNb. AHANOrYHO BU-
AinsTbes i NiACTUAI HAYKOBO-TEXHIYHOIO TEKCTY: NiACTUMb
MaTemaTuku, disunkm, Ximii, NiHFBICTMKX TOLWWO. |HWKMK crno-
BaMM, KOXEH NiACTUIb Ma€ BCi HAWrOMOBHILLI XapaKTepHi
pUcK CBOro rOfloBHOrO CTWUMIO, ane BiOpi3HAETbCS CBOEHD
TEPMIHOMOTIYHOK NTEKCUKOI, hopmynamu ToLlo [6, ¢.68].

3a MoBHMMM 3acobamu Ta cKnagoM MOBHUX (3MICTOBMX)
oaVHULb i cnocobamu iX MOedHaHHst y CKMaHi W LUMPOKi
3MICTOBHI Ta CTPYKTYPHi 1 CTUMICTUYHI, @ TOYHILLE >XaHPOBO-
CTURICTUYHI LiNICHOCTI — MOBIEHHEBMX MAaCUBIB-TEKCTIB BU-
3HaYalTbCs | HarxapaKTepHili CTURi MOBMEHHsS. A came:
CTUMb XYAOXHBOI NiTepatypu (XYOOXHi CTuUMb), HayKoBO-
TEXHIYHUIA CTUMb, IHpOPMAaLIHWMI, CTUIb LiNIOBOrO MOBIIEH-
Hsl, CTUMb MOBMW LOKYMEHTIB, CTWUMb COLjianbHO-NOMITUYHOro
MOBIEHHS, eniCTONAPHWUIA CTUNb ToLwo [11, c. 90].

Pa3om i3 TUM KOXXeH CTUIb MOBEHHSI KOPUCTYETLCS CBO-
M crneundiyHUM neKCUYHUM MaTepianom. YCi po3rnisHyTi
CTUNi MOBIEHHS CNPSIMOBaHi Ha SIKHAWMOBHILLE AOHECEHHS
3MIiCTy opuriHany MOBOI Mepeknagy, ska akTM4yHO 3aBxam
Mae CBOI BifnoBiaHi 3acoby JOHECEHHS! 3MICTY TEKCTY Opuri-
Hany 0o uuTada (cnyxaya) mosu nepeknagy [3, ¢.67].

KinbkicHuiA cknag rpynn KypCaHTiB BBaXaeTbCs OnTuMa-
NbHUM, SIKWO BiH He nepebinbwye 6-8 vonosik. MNpu Takin
cuCTeMi Nig Yac NpPOCnyxoBYBaHHS Nepeknazy, sikui 3aincHIoe
OOMH KYpCaHT, peLuTa YacTuHa rpynu yBaXkHO criyxae nepe-
Krnag, BUSBIISIE MOMWIIKM, MOPIBHIOE MOro 3i CBOIM (CBOIMM
3anucamu i BapiaHTamu ix iHTepnpetadii). licna 3aBepLueHHs
nepeknagy rpyna obroBoptoe 1Oro, po3rnsaae 3 pPisHMX TOHOK
30py, KypcaHTX BKa3dyloTb Ha MOMWIIKW, MPOMOHYHOTb CBOI pi-
LUEHHS | BapiaHTW, BEAETLCA MOLLYK Kpalloro BapiaHTy. O6ro-
BOPEHHS1 NPOBOANTLCS MEPEBAKHO CaMUMK KypCaHTamu, ane
nia KePIBHULITBOM BMKIadada, kv OLIHIOE 3 TOYKKU 30py npa-
BUIBHOCTI HE NULLIE Nepeknag Toro, XTo BUCTYNaB, ane 1 Ba-
piaHTU. Y KiHUi OBroBOpeHHs BUKNagady MOXe ysaranbHWUTU
NMOMUIIKW, BKa3aTh LUMAXM X HegonyweHHa abo HasBatu no-
MWUMKK, SIKUX Tpyna He nomiTvna. Takum Y/MHOM, MPUAHATTS
npaBuIbHUX Nepeknagalbkux pilleHb NPOBOAUTLCS CaMUMK
KypcaHTamu, ane nif KepiBHULITBOM BUKNagaya, skui i 3abes-
nevye ix NpaBuUMbHICTb. Pe3ynbTtatom Takoi poboTu € Te, Wwo
KYpPCaHTU HaMaratTbCsl He A0MYyCKaTX BUSIBIIEHWX NMOMUITOK, Y
HMX PO3BMBaOTLCH HABWYKN MPUMHATTA CaMOCTIMHUX NpaBu-

TNbHUX pilleHb | 30aTHICTb KPUTUYHO CTaBUTUCA A0 Nepeknagis
SIK CBOIX, TaK i Yy>KUX.

Ak cBigunTb gocsig poboTu, Taki 3aHATTS KypcaHTam
noaobaroTbCsi, BOHM 3aLikaBrneHO LUyKaTb MOXIMBI Bapi-
aHTW nepeknagy, He COpPOMISTBCA KPUTUYHO aHanisyBatu
nepeknagu iHWmx.

Ockinbkn ronoBHa CKNagHicTb y poboTi nepeknagadva
nig Yac ycix BMAiB YCHOro nepeknagy npvnagae Ha noyar-
KOBUWI eTarn MOro AisiNbHOCTI — Ha eTan po3yMiHHS i 3ana-
M'ATOBYBAHHSA TEKCTY opuriHany, ManbyTHIin yCHUI nepe-
Knagay NoBUHEH 3aBXAW Nam'aTaTtu, L0 OCHOBHI 3yCWnns
Moro po3yMoBOi [isiNbHOCTI HEOOXiAHO AoknagaTn came Ha
LuboMy eTani poboTn. Yum TOuYHilEe KypCaHT 3p03yMmie BUXi-
[He MOBIAOMIEHHSA BUXiQHOK MOBOW, | YM TOYHiILLE BOHO
Oyne yTpyMaHo B nmam'aTi, TUM Kpalwle Oyae 3pobneHo i
nepeknag [5, c.25].

BucHoBku. Takum 4mHOM, paxoBa NigrotoBka manbdy-
THIX MPWKOPAOHHUWKIB-NEepeKnagayviB Ha 3aHATTAX 3 nepe-
knagy nepepbavae dopMyBaHHA iX NpodeciiHoi kKomneTe-
HTHOCTI. [Insa 3AincHeHHA nepeknagy npodecinHa komne-
TEHTHICTb MabyTHLOro NPUKOPAOHHMKa-Nepeknagadya Mae
BKMOYATM TaKi KOMMOHEHTU: MOBHA KOMMNETEHLisi; KOMYHi-
KaTMBHA KOMMETEHLis; nepeknagalbka KOMMeTeHUis, Tex-
HiYHa KOMMETeHLUisl; 0CcoOuCTiCHI xapakTepucTukn. [lpu
LUbOMY MepLli TPU KOMMOHEHTU € XapaKTepHUMWU Ansi BCiX
BMAIB nepeknagy, a oCcTaHHi ABa € cneundiyHUMN Ans yc-
Horo nocnigosHoro nepeknagy. OCHOBHUMW METOOUYHUMMU
npuoMamu Npu HaBYaHHiI YCHOro MOCHIAOBHOIO nepekna-
Oy € NpUHUMN BiA4 NPOCTOro A0 CKMaaHOoro, fioriyHa noby-
[OBa 3aHATTH, BUKOPWUCTAHHSA CUTYyaLili CrMifNKyBaHHs, B
AKX MOXe (PYHKLiOHYBaTM MOBHUI MaTtepian, Lo BMBYa-
€TbCsA. Bnpaeu, siki BUKOPUCTOBYHOTLCA Ha 3aHATTAX 3 ne-
peknagy — ue nigroToByi, onepauinHi 1 uinicHi. HaByaHHA
ManbyTHIX NPMKOPOOHHUKIB-NEpeknagayiB 3acTocoByBaTH
npasuna nepeknagy, nepegdavae He TiNbku BBEOEHHS iX Y
KOMO nepeknago3HaByoi TepMiHOMOri N  yCBIOOMIEHHS
3aBAaHb Ta 06OB'A3KIB nepeknagava, ane n 3anyvyeHHs ix
00 YCBIOOMIEHOI CUCTEMATMYHOI nepeknagaubkoi poboTu
3 Pi3HUMU TUNaMU TEKCTY.

Ounckycia. NpoBeneHe AocCnimpKeHHA He BUYeprye BCiX
nUTaHb OKpecneHoi nNpobnemu, BaXnMBICTb i akTyarnbHICTb
KOl BU3HAYae HeobXigHiCcTb il moganbLIoro BuBYeHHs. Oco-
6nmBoi yBarn notpebye, 3okpema, npobnema opMyBaHHS
nepeknagaubkoi KoMneTeHLii ManbyTHIX NPUKOPAOHHUKIB-
nepeknagadiB Ha 3aHATTSIX 3i CneLjiansHOro nepeknagy.
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FORMING PROFESSIONAL COMPETENCE TO BORDERGUARDS-INTERPRETERS
AT THE LESSONS OF TRANSLATION

The article deals with the theoretical issues on professional competence of the future borderguards-interpreters. It has been underlined that
professional training of the future borderguards-interpreters predicts forming their professional competence at the lessons of translation. The main
components of their professional competence are language competence, communicative competence, translation competence, technical competence
and personal characteristics. It has been determined that the first three components are appropriate to any type of translation but the last two of them
are specific only for the consecutive translation. It has been defined that the methodological techniques for teaching consecutive translation are the
principle from the simplest one to the most difficult thing, logical structure of the lesson, using communicative situations with the language material to
be learnt. It has been stressed on training, operational and integral exercises to be done at the lessons of translation. It has been concluded about
necessity of engaging borderguards-interpreters to the systematic practice of translating texts of different genres, teaching them the rules of translation,
special terminology to facilitate the process of translation. The optimal number of borderguards to be taught is 6-8 cadets (one is the interpreter, the rest
of the group listen to the translation, check, correct and analyze mistakes). It has been highlighted that as a result future borderguards-interpreters
acquire new skills to take their own decision in the process of translation under the supervision of the teacher, not to make similar mistakes, to have
critical point of view as for the variants of translation, to know tasks, duties and responsibilities of the interpreter.

Keywords: professional training, professional competence, borderguards-interpreters, methodological techniques, translation, discourse.

E. CnuubiH, KaHA. nea. Hayk, npod.

KueBckuit HauMoHanbHbIM YyHUBepcuteT uMmeHn Tapaca LLleByeHko, KneB, YkpanHa

H. Ha3zapeHko, kaHA. nen. Hayk, Ao,

HaumoHanbHas akagemus MocyaapcTBeHHOW NorpaHMYHoOM cnyx6bl YkpauHbl MMeHun BoraaHa XmenbHuukoro, XmenbHULKUI, YKpaunHa

®OPMUPOBAHUE MPO®ECCUOHAIIbHON KOMMETEHTHOCTU NOrPAHUYHUKOB-NEPEBOAYUKOB
HA 3AHATUAX MO NEPEBOAY

B cmambe meopemuy4ecku 060CHO8aHbI cOCmassioujue npogeccuoHanbHol KoMmnemeHmHocmu 6ydyujux noepaHU4HUKOS-MepesodyuKos:
fA3bIKOBasi KOMMemeHYyusi, KOMMYHUKamueHasi KoMrnemeHyisi, nepeeodyeckasi KomnemeHyus (Haebiku 6unuHzeu3ma u rnepeeoda), mexHuyeckas
KomnemeHyus (ymeHue kodupoeams u dekodupoeams UHGHOPMaYUIo), TUYHOCMHBIE Xapakmepucmuku (Npe3eHmabenbHOCMb, pazeumue fnams-
mu). OnpedeneHbl MemoduvecKue NMPuémbl, KOMOpPbIe UCMObL3YMmcs Npu o6yyeHuu nepegody. MPUHYUM OM MPOCMO20 K CII0XKHOMY, 102UYeCcKoe
nocmpoeHue 3aHsimusi, ucrnosib3oeaHue cumyayuli o6weHus1, 8 KOMOPbIX MOXem (hYHKUUOHUpPO8amb u3ly4yaembili peyesol Mmamepuasn. CoenaH
8b/800 0 Heob6xo0uMocmu npuesnedeHusi 6ydyujux NnospaHU4HUKO8-Mepeeod4yuUKO8 K cucmemMamuyeckoli nepesodyeckoli pabome ¢ pa3HbIMU 8U-
damu mekcma, ucrosnb3ysl Ha 3aHImusix credyouue yrnpaxHeHus:. nod2omoeumersibHble, orepayuoHHbIe, YesToCMHbIe.

Knrodeenie cnoea: npogheccuoHanbHasi nod2omoeka, npogheccuoHanbHasi KOMMemeHMHOCMb, No2paHU4YHUKU-nepesod4yuKu, memoduyeckue
npuémsl, nepesod, OUCKYpC.
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